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ABSTRACT 

It is a fact that experience tells us that the mouth speaks without the fullness of the 
heart. It explains the connection between the individual's mental state and the body. 
The poem shows that various strategies are employed when expressing the thoughts 
that arise in the poet's mind. It is a literary technique for the poet to express the 
message or idea he wants to convey through the character he has created. The Sangam 
literature, which is based on the statements, expresses individual feelings in the oral 
form of the characters. The purpose of this article is to understand how the friendship 
of a friend occupies a high place in the well-being of the leader when examining 
individual attitudes. 
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முன்னுரை 
சங்ை ைாை பாடல்ைளில் அதிைமான கூற்றுக்கு உரிய பபண் பாத்திரம் ததாழிதய. ததாழி 

கூற்றுைளாை 780 பாடல்ைள் அைியப்படுைின்ைன. தறைவன், தறைவியின் ைளவு பதாடரவும் அது ைற்பில் 
மைரவும் முதன்றமத் துறையாை ததாழி விளங்குைிைாள். தறைவியின் வாழ்வில் ஏற்படக்கூடிய இன்ப 
துன்ப ைாைங்ைளில் கூற்று நிைழ்த்துபவளாைத் ததாழி விளங்குைிைாள். தறைவிக்கு நிைரான அைிவும் 
மதிநுட்பமும் நிறைந்தவளாைக் ைாைப்படுைிைாள். தறைவி உறரயாற்ை கூடிய சூழல்ைளில் வடீ்டிலும் 
தறைவன் இடத்திலும் பபரும்பாைான இடங்ைளில் தறைவிக்குப் பதிைாைத் ததாழிதய தறைவியின் 
எண்ைத்றதப் பிரதிபைிப்பதாை உறரயாற்றுைிைாள். சங்ை இைக்ைியத்தில் இவர்ைளுறடய நட்பானது 
இருவறரயும் பிரித்தைிய முடியாத அளவிற்கு ஈருடல் ஓர் உயிர் என்ை நிறைப்பாடு உறடயவர்ைளாை 
மிைச்சிைப்பாைக் ைாைப்படுைின்ைது (Subramaniyan, 2010). ததாழி கூற்று ைளவுநிறை மற்றும் ைற்புநிறை 
என்ை இரண்டு நிறைைளிலும் நிைழும் ஈங்கு ைளவில் ஏற்படும் கூற்ைில் இருவரின் நட்பு நிறைறயக் 
ைண்தபாம். 
 
உளவியல் விளக்கம் 

“உள்ளம் எனப்படுவது நனவு உள்ளத்றதக் குைிப்பதாகும் உைர்ச்சிைள் சாயல்ைள் மன 
உறளச்சல் உைர்ச்சிைள் தபான்ை பல்தவறு கூறுைறளக் பைாண்ட அறமப்றப உள்ளம் ஆகும். என்று 
வாழ்வியற் ைளஞ்சியம் வறரயறுக்ைிைது (Balusamy, 1994). 
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“ஒருவர் தமது அனுபவங்ைறளத் தாதம உள்தநாக்ைிப் பார்த்து விவரித்தலும் அவ்வாறு 
விவரிக்ைப்பட்டவற்றைப் பகுத்தாய்ந்து வறைப்படுத்தும் அைதநாக்கு முறைதய தனி மனித உளவியல்” 
என்று ‘உண்ட்டு’ என்ை ஆய்வாளர் கூறுவதாைக் கூறுைின்ைார் (Jothi Rani, 2001). அவ்வறையில் சங்ை 
இைக்ைிய அைப்பாடல் கூற்றுைளில் ததாழியின் கூற்றுக்ைறள ஆராய்ந்து தநாக்கும் பபாழுது தறைவி, 
ததாழியின் சிைப்பான நட்பு முறைறய நாம் அைிய முடிைின்ைது. 

 
களவில் ததோழி கூற்று 

தறைவனும் தறைவியும் ஒருவறர ஒருவர் விரும்புைின்ை பசய்திறயத் ததாழி பசவிைி, 
நற்ைாய் எனப் படிப்படியாை அைிவிப்பாள். இறுதியில் தந்றத மற்றும் றமயன்மாருக்கு பசால்ைப்படும் 
தறைவி ததாழியிடம் பவளிப்பறடயாைத் தனது ைாதறைச் பசால்வாள் அல்ைது குைிப்பாை ததாழி 
பதரிந்துபைாள்வாள். தனக்கு பதரிந்த தறைவியின் ைாதல் பற்ைி ததாழி பசவிைிக்கு அைத்பதாடு நிற்பது 
அைமரபு. ததாழி அைத்பதாடு நிற்பதற்ைான சூழல்ைள் அைப்பாடல்ைளில் ைாட்டப்பட்டுள்ளன. 
தறைவியிடம் அைத்ததாடு நிற்ை தவண்டியதன் அவசியம் பற்ைி கூறுதல் ‘அைத்ததாடு நிற்தபன் என்றும் 
நின்தைன்’ என்று தறைவிடம் கூறுதல். 

ைட்டுவிச்சி இடம் குைி தைட்கும் சூழைில், தவைறன அறழத்தல் பவைியாட்டு நிைழ்த்துதல், தன் 
தறைவனுக்கு வறரவு மறுத்ததபாது, பநாதுமைர் வறரவு வர, தவைன் கூைிய மாற்ைத்றத மறுத்து 
அைத்பதாடு நிற்ைல் இவ்வாறு பல்தவறு சூழல்ைளில் ததாழி அைத்பதாடு நிற்பதிைிருந்து ததாழியின் 
பபாறுப்புைர்ச்சிறய அைியமுடியும்.  

தறைவியின் தமனி தவறுபாடு ைண்ட பசவிைி தாய் எதனால் ஏற்பட்டது என்று தைட்ை 
பசவிைிக்கு பதில் கூறுவதற்கு முந்திக் பைாள்ளும் ததாழி குைிப்பாை அைத்ததாடு 

“அன்னாய் வாழி தவண்டு அன்றன! என் ததாழி 

பசந்தனன் பபரிது எனச் சிவந்த ைண்றை 

பைான்தன ைடவுதி ஆயின் என்னுதூஉம் 

அைிய ஆகுதமா மற்தை முைிய 

இைர்க் தைாங்ைம் பயந்த மதை?” 

என்ை பசவிைி தறைவிறயக் தைட்ட தைள்விக்கு அன்றனதய என் ததாழி தமனி பசறை 
ஊர்ந்தது பற்ைி அய்யுற்று சினந்து யாம் அதிரும்படி ைாரைம் வினவுைின்ைாய் இவளது பமைிவிற்கு 
ைாரைம் தளிதராடு பைாத்தாை அறமந்த தைாங்ை மைதர ஆகும் இதன் ைாரைம் பிைரால் 
அைியத்தகுதமா? என்ைிைாள். அதாவது ஓர் பூவால் விறளந்த விறனதய என்று தன் பசவிைிக்கு ததாழி 
அைத்பதாடு நிற்பதிைிருந்து ததாழியின் மதிநுட்பம் பதளிவாைிைது (Puliyur Kesigen, 2004a). 

 
குலை நயத்தல் 

தறைவிறய விரும்பும் தறைவனின் குறைறய மறுக்ைாமல் தைட்டு தறைவியின் மனம் 
ஏற்றுக்பைாள்ளும் வறையில் எடுத்துக்கூறும் ததாழியின் கூற்று குறைநயத்தைாகும். ததாழி கூற்று 
நிைழும் இடங்ைளாை 32 கூறும் பதால்ைாப்பியர் “துறைந்து அவள் படரினும்” என ஓர் இடத்றதக் 
குைிப்பிடுைிைார் (Puliyur Kesigen, 2004d).  

அைப்பாடல்ைளில் ததாழி தறைவியிடம் குறை நயக்கும் நிைழ்வு தறைவி-தறைவன் ைளவு 
வாழ்வின் முக்ைியமான இடமாை அறமந்துள்ளது. தறைமைளது ைளவு வாழ்வில் ததாழியின் 
பசயல்திைன் இத்துறையில் தான் அதிைம் ஏற்படுைிைது. ைளவு தமற்பைாண்ட தறைவி தன் ைளறவ 
தநராைக் கூைி ததாழியின் உதவிறய ஏற்ைவில்றை நாற்ைம் ததாற்ைம் முதல் முதைானவற்ைால் 
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தறைவியின் நிறைறய உைர்ந்த ததாழி தறைவியிடம் தநராை ைளறவ வினவாமலும் தாதன அைிந்து 
பைாள்ைிைாள். 

“விட்ட குதிறர விறசப்பின் அன்ன 

விசும்புததாய் பசுங்குறழக் குன்ை நாம் 

யாம்தம் படர்ந்தறம அைியான் தானும் 

தவனில் ஆதனறு தபாைச் 

சாயின் என்பாரும் மாண்நைம் நயந்து” 

நாம் அவறன அறடவதற்ைாைத் துன்புறுத்தறை அரியானாய் அவனும் நம் சிைந்த அழறை 
விரும்பி தவனில் ைாைத்து பவப்பத்றதத் தாங்ை மாட்டாது வருந்தும் ைாறளறயப் தபாை 
பமைிந்துவிட்டான் என்று தறைவியிடம் ததாழி கூறுவதிைிருந்து அவளின் உற்றுதநாக்ைல் விளங்ைிைது 
(Puliyur Kesigen, 2004b). 

 
வோயுலை மறுத்தல் 

தறைவிறய விரும்பும் தறைவன் அவறள தன்னுடன் கூட்டு விற்கும்படி ததாழியிடம் 
குறையிரந்தும் நிற்பதும் அறதத் ததாழி ஏற்றுக்பைாள்ள மறுப்பது அைப்பாடைின் வழி பதரிைிைது. 
தறைவனுக்கு குறை மறுப்பதற்குத் ததாழி பல்தவறு ைாரைங்ைறளக் கூறுைிைாள். அததாடு தறைவன் 
பைாண்டு வந்துள்ள றையுறைறய ஏற்ை மறுக்கும் ததாழி,  

“தைாடுஈர் எல்வறள பைாழும்பல் கூந்தல் 

ஆய்பதாடி மடவரல் தவண்டுதி யாயின் 

பதண் ைழிச்தசயிைாப் படுஉம் 

தண்ைடன் தசர்ப்ப வறரந்ததறன பைாண்தம” 

சங்கு வறளயறையும் அடர்ந்த கூந்தறையும் ஆய்ந்து பசய்த குறுந்பதாடியும் உறடய இளம் 
நங்றைறய நீ விரும்பினால் அவறள உடதன மைந்து பைாள் என்றும் கூறும் ததாழிக்குத் திருமை 
முயற்சி இன்ைி தறைவிறயக் ைண்டு இன்பம் அனுபவிக்ை நிறனக்கும் தறைவனது எண்ைத்தில் 
உடன்பாடு இல்றை. தறைவனது தவைான தபாக்றை சுட்டிக்ைாட்டும் பண்றபக் பைாண்டவளாைத் ததாழி 
ைாைப்படுைிைாள் (Puliyur Kesigen, 2004a). 

 
குைி தநர்தல் 

தறைவன் தறைவி இருவரும் ஒழுகும் ைளபவாழுக்ைத்தில் அவர்ைள் இருவரும் சந்திப்பதற்ைான 
இடம் அறமத்துக் பைாடுப்பது ததாழியின் முக்ைிய பங்கு ஆைிைது. சங்ை அைப்பாடல்ைள் இரவு பைற் 
குைிைள் ஆைியவற்றை ஏற்பாடு பசய்து தறைமக்ைளுக்கு சந்திப்பிற்ைான வாய்ப்றப ஏற்படுத்துவதும் 
ததாழியின் பசயல்பாடுைளாைதவ அறமைின்ைது. பைற்குைி தறைவியின் இல்ைத்தில் இருந்து 
தசய்றமயிலும் இரவுக்குைி அண்றமயிலும் அறமயுமாறு அறமப்பது ததாழியின் பாங்றை 
எடுத்துக்ைாட்டுைிைது. 

“ஊர்க்கும் அைித்த பபாய்றை பபாய்றைக்ைச் 

தசய்த்தும் அன்தை சிறுைான் யாதை  

இறரததர் பவண்குருகு அல்ைது யாவதும் 

துன்னல் தபாைின்ைால் பபாழிதை, யாம் எம் 
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கூறழக்கு எருமண் பைாைர்ைம் தசறும் 

ஆண்டும் வருகுவள் பபரும் தபறததய” 

என்ை பாடைில் ததாழி பைற்குைி இடம் கூறுவது பதளிவாை பதரிைின்ைது (Puliyur Kesigen, 2004a). 
ஊருக்கு அண்றமயில் பபாய்றையும் அதற்கு அருைில் ைறரயில் தசாறையும் உள்ளன. ஆற்ைில் இறை 
ததடும் பவண்குருகு தவிர தவறு எந்த உயிரினங்ைளும் அணுைாத அந்த தசாறைக்குச் பசங்ைழுநீர் 
மைர் பைிப்பதற்ைாை மிக்ைப் தபதறம உறடயவளாைிய தறைவி வருவாள் என்று கூறும் ததாழி அந்த 
இடம் தறைவன் தறைவிக்கு பைல் தநரத்தில் சந்திப்பதற்ைான பாதுைாப்பான இடம் என்று குைிப்பாை 
கூறுவதாை அறமைின்ைது இதிைிருந்து ததாழியனவள் தறைவன்-தறைவி அைரிைிருந்து பாதுைாக்கும் 
எண்ைம் பைாண்டவள் என்பது புைனாைிைது. 

 
வலைவு கடோதல் 

தறைவனும் தறைவியும் இயற்றை புைர்ச்சியில் இறைந்து குைியிடங்ைளில் சந்தித்து 
மைிழ்ந்தாலும் அவர்ைள் மைம் புரிந்து ைற்பு பநைியில் சிைக்ை தவண்டும் என்பதுதான் குைி இைக்கு. 
இந்த இைக்றை எட்டுவதற்குள் தறைவனுக்கு பற்பை இறடயூறுைள் ஏற்படுவதுண்டு. அைர் ஏழுதல், 
தறைவிறய சந்திக்ை தறைவன் வரும் வழியில் அருறம ைருதி தறைவி வருந்துதல். தறைவன் 
பிரிவு தமற்பைாள்ளுதல், தறைவன் வறரதல் நிறனப்பின்ைி வந்து பசல்ைல், தவற்று வர வரவு 
வருதல் தபான்ை சூழல்ைளில் தறைவன் தறைவி இறடதயயான ைாதல் தறடபடுதமா என 
தறைவியிடமும் ததாழியிடமும் அச்சம் ஏற்படுவதுண்டு. இவற்ைால் ததாழி தறைவனிடம் திருமைம் 
பற்ைி தபச்சு எடுப்பாள் விறரவாை தறைவிறய வறரந்து பைாள்ளும்படி தறைவிவனிடம் கூறும் ததாழி 
அறத குைிப்பாைதவா அல்ைது பவளிப்பறடயாைதவா தைட்பாள் (Puliyur Kesigen, 1976). 

தறைவன் சிறைபுைமாை இருப்பறதக் ைண்டு அறத அைியாதவள் தபாைவும் அவன் தைட்ை 
தவண்டும் என்ை தநாக்ைிலும் வறரவு பற்ைி தபசுவது எதிர்நின்று தைட்பது என்ை இரண்டு வறையிலும் 
அறமந்த பாடல்ைள் ததாழி பாடல்ைளாை சங்ை இைக்ைியத்தில் ைாைப்படுைின்ைன. 

“அம்ைண் அரில்வறை உைக்குந் துறைவபனாடு 

அைதர அன்றன அைியின் இவன்உறை வாழ்க்றை 

அரிய வாகும் நமக்குஎனக் கூைின் 

பைாண்டுஞ் பசல்வர் பைால் ததாழி” 

என்ை ததாழி கூற்று சிறைப்புைமாை இருக்கும் தறைவன் தைட்ை தவண்டும் என்பதற்ைாை அைர் 
எழுதறையும் அன்றன அறத அைிந்தால் இங்கு வாழ்வதத அரிதாகும் என்ை நிறைறமயும் எடுத்துச் 
பசால்வதாை அறமைின்ைது ைளவு வாழ்க்றையில் ஈடுபட்ட தறைவனும் தறைவியும் விறரவாை 
திருமைம் பைாண்டு இல்ைை வாழ்வில் சிைந்து விளங்ை தவண்டும் என்ை ைடறம எண்ைம் பைாண்ட 
சிைந்த நட்பாைத் ததாழி ைதாபாத்திரம் அறமைின்ைது (Puliyur Kesigen, 2004c). 

 
உடன்த ோக்கு 

தறைவனும் தறைவியும் பைாண்ட ைாதல் திருமைத்தில் முடிந்தது ைற்பு பநைியில் சிைக்ை 
தவண்டும் என்பதுதான் அவளின் தநாக்ைமாகும். தறைவியின் உற்ை ததாழிக்கு இது உயர்ந்தபட்ச 
குைிக்தைாள் ஆகும். அதனால் அைத்ததாடு நின்றும் தறைவனிடம் வரவு ைடாவியம் ைளபவாழுக்ைம் 
ைற்பாை மைர அவள் முயற்சிப்பாள். எல்தைாரும் இறைந்து இயல்பான முறையில் மைம் நிைழ வழி 
அறமக்ைாத தபாது உடன்தபாக்கு தமற்பைாண்டு மைம்புரிந்து இல்ைைம் நடத்தி தறைமக்ைளுக்குத் 
துறை பசய்வாள். 
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உடன்த ோக்கு வலித்தல் 

உடன்தபாக்கு தமற்பைாண்டு வறரந்து பைாள்வது ைளவு பநைியில் முடிவாைவும் ைற்புபநைியில் 
பதாடக்ைமாைவும் அறமைிைது. தறைவனும் தறைவியும் சந்திக்ை முடியாத சூழைில் உடன்தபாக்கு 
எண்ைம் எழும். தறைவனிடம் உடன்தபாக்கு தமற்பைாண்டு வறரந்து பைாள்ளும் எண்ைம் 
ததான்ைியது என அைிந்த ததாழி தறைவிறய அதற்கு உடன்பட பசய்யும் முயற்சியில் ஈடுபடுவாள் 
தறைவியிடம் வற்புறுத்துவாள், 

“திறன ைிளி ைடிதனில், பைலும் ஒல்லும் 

இரவுநீ வருதைின் ஊறும் அஞ்சுவல் 

யாங்குச்பசய் வாம்எம் இடும்றப தநாய்க்குஎன 

ஆங்கு யான் கூைிய அறனத்திற்குப் பிரிதுபசத்து 

ஓங்குமறை நாடன் உயிர்த்ததான் மன்ை 

ைழிமுதுக் குறைறமயும் பழியும் எம்ைிசிதன 

என்று உடன்தபாக்கு உடன்பட தவண்டும் என்று ததாழியின் மனக்குைிப்றப உைர்த்துைிைது 
(Puliyur Kesigen, 2004b). தறைவன் தறைவிறய உடன் அறழத்துச் பசல்ை வழியிறடத் துயரம் தறட 
எனக் ைருதினாலும் ததாழி அவறன வற்புறுத்தி உடன்தபாக்கு தமற்பைாள்ள அைிவுறர கூறுைிைாள், 

“நீர் ைால் யாத்த நிறரஇதழ்க் குவறள 

தைாறட முற்ைிலும் வாடா தாகும் 

ைானமும் இனியஆம் நும்பமாடு வரிதன” 

தறைமைள் உடன்தபாக்கு ஒத்துக்பைாண்டது அைிந்த தறைவன் சுரத்தன்றமயும் தறைமைள் 
பமன்றமயும் ைருதி உடன் அறழத்துச் பசல்வறத தவிர்க்ை நிறனத்ததபாது ததாழி தவிர்க்ை விடாது 
அவறன வற்புறுத்தியதாை இக்கூற்று ைாைப்படுைிைது. இதிைிருந்து தறைவனும் தறைவியும் வறரந்து 
பைாள்வது ஒன்தை ததாழிக்கு குைிக்தைாளாைவும் மைிழ்ச்சி தரக்கூடியதாைவும் அறமைின்ைது என்பறத 
நாம் திண்ைமாை உைர முடிைின்ைது (Puliyur Kesigen, 2004b). 

 
உடன்த ோக்குவித்து அைிவுலைத்தல் 

தறைவியின் இல்ைைம் சிைக்ை பபாறுப்பு ஏற்ப்பவராைத் தந்றத, தறமயன்மார், மற்றும் 
குடும்பத்தினர் இருப்பர். ஆனால் உடன்தபாக்கு தமற்பைாண்டு தறைவனது இல்ைத்தில் திருமைம் 
நிைழுமானால் தறைவியின் இல்ைைத்திற்கு பபாறுப்தபற்ை தவண்டியவளாைத் ததாழி மட்டுதம 
அறமவாள். அதனால் தறைவன் உடன்தபாக்குக்கும் தபாது தறைவியின் எதிர்ைாை வாழ்வு குைித்த 
தனது ைவறைறயயும் பவளிப்படுத்துவாள். 

“அண்ைாந்து ஏந்திய வனமுறை தளரினும் 

பபான்தநர் தமனி மைியின் தாழ்ந்த 

பநடுங் கூந்தல் நறரபயாடு முடிப்பினும் 

நீத்தல் ஓம்புமதி பூஙதைழ் ஊர! 

பிறழயா நல்பமாழி ததைிய இவட்தை” 

என்ை பாடல் மூைம் உடன்தபாக்கு தமற்பைாள்ளும் தறைவனிடம் முதுறம வறர தறைவிறயப் 
பிரியாமல் ைாத்து இருவரும் இறைந்து வாழதவண்டும் என்று அைிவுறர கூறும் ததாழியின் எண்ைம் 
எத்துறன உயர்ந்த எண்ைம் ைாைப்படுைிைது. உடன்தபாக்கு விற்கும் ததாழியிடம் தறைவியின் 
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எதிர்ைாைம் பதாடர்பான பபாறுப்புைர்வும் அச்சமும் இருப்பதால் தறைவனுக்கு அைிவுறுத்துவதுவும் 
நிைழ்ைிைது (Puliyur Kesigen, 2004a). 

 
உடன்த ோய் வலைந்தது தோய்க்கு கூைல் 

தறைவியின் ஆயத்தார் பைருள்ளும் தறைவிக்கு பநருக்ைமானவள் ததாழி. தறைவியின் 
அறசவுைள் ஒவ்பவான்றையும் அைிந்தவள் அவள். குைிப்பாை தறைவியின் ைளபவாழுக்ைத்றத நன்ைாை 
அைிந்தவள். அவள் தறைவனுடன் தறைவி உடன் தபாக்கு தமற்பைாண்டதபாது அது குைித்து தாய்க்குச் 
பசால்ைி அவறள ஆற்றுப்படுத்துவதும் ததாழியின் ைடறமயாைிைது 

“வறரந்தறன நீஎனக் தைட்டு யான் 

உறரத்தபனன் அல்பைதனா 

அஃதுஎன் யாய்க்தை” 

உடன்தபாக்கு தமற்பைாண்டு தறைவிறய தான் மைந்து பைாண்ட பசய்திறயத் ததாழியிடம் 
தறைவன் பசான்னான் (Puliyur Kesigen, 2004a). அவனுக்கு பதில் கூறும் ததாழி ‘நீ என் ததாழிறய 
முறைப்படி மைந்தறன என்ை இனிய பசய்திறய நீ கூறு முன்தப தைள்வியுற்று, அப்பபாழுதத அறத 
என் தாய்க்கு உறரத்ததன்’ என்று கூறுைிைாள். இதிைிருந்து ததாழியின் பபாறுப்புைர்வும் தறைவியின் 
வடீ்டிற்கு நன்ைி உறடயவளாைவும் ைடறம உைர்ச்சி உறடயவளாைவும் விளங்குைின்ைாள் என்பது 
பதள்ளத் பதளிவாை புரிைின்ைது. 

 
முடிவுலை 

சங்ை இைக்ைியத்தில் தறைவியும் ததாழியும் ஈடு இறையற்ை நற்பண்பு உறடயவர்ைளாைத் 
திைழ்ந்துள்ளனர். தறைவிக்குத் ததாழியானவள் ைளவிலும், ைற்பிலும் உற்ை துறையாைவும் நல்ை 
வழிைாட்டியாைவும் திைழ்ந்துள்ளாள். முக்ைாைமும் உைர்ந்து பசயல்படுபவளாளவும் நன்றம மட்டும் 
பசய்பவளாைவும் இருந்துள்ளாள். தவறு ைண்ட இடத்தில் எச்சரிக்கும் றதரியம் நிறைந்தவளாைக் 
ைாைப்படுைிைாள். மதிநுட்பம் உறடயவளாைத் திைழ்ைிைாள். தறைவிக்கும், தறைவனுக்கும், 
தறைவியின் இல்ைத்தாருக்கும் நன்ைியுறடயவளாைவும் உண்றமத்தன்றம உறடயவளாைவும் 
ைாைப்படுைிைாள். பமாத்தத்தில் தறைவியும் ததாழியும் ஓர் உன்னத உைவுறடயவர்ைளாைக் 
ைாைப்படுைிைார்ைள். 
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